
INTERNATIONALER PFADFINDERINNEN-  
UND PFADFINDERZELTPLATZ 

INTERNATIONAL GUIDE AND  
SCOUT CAMP

BUCHER BERG



Mit den Füßen im Bach planschen. Den Sonnenaufgang über 
dem Altmühltal beobachten. Mit den Kanus die Altmühl unsicher 
machen. In der Sonne ein Eis essen. Dem Trommeln des Regens 
auf dem Zeltdach lauschen. Am Lagerfeuer Geschichten erzählen. 
Klettern gehen. Die Natur erkunden. Selbstgebackene Pizza aus 
dem Holzofen holen. Gemütlich drinnen sitzen, wenn das Wetter 
spinnt. Frische Kräuter ernten. Den Aussichtsturm besteigen. 
Tausende Sterne bestaunen. Lecker kochen. Einfach da sein und 
das Leben genießen.

Internationaler Sommer 
International Camp // International Summer 

Staff // Friendship - Experiences - 
Community

Splashing around in the creek with your feet. Watching the sun set above the Altmühltal. Exploring the Altmühl by canoe. 
Eating ice cream in the sun shine. Listening to the rain drops falling onto the roof of the tent. Telling stories at the camp 
fire. Climbing. Exploring nature. Taking pizza out of the wood-fired oven. Comfortably staying indoor when the weather 
gets crazy. Collecting fresh herbs. Climbing up the vista tower. Admiring a thousand stars. Cooking delicious food. Simply 
being there and enjoying life.

Willkommen auf dem  
Bucher Berg  

Welcome at 
Bucher Berg

Internationaler Pfadfinderinnen- und  
Pfadfinderzeltplatz Bucher Berg
Zelten im idyllischen Altmühltal
International guide and scout camp  
Bucher Berg  // Camping in the idyllic  
Altmühltal



International Camp 
Internationaler Sommer 

Das International Camp (IC) am Bucher Berg holt 
seit über 30 Jahren ein Stück der großen weiten 
Welt ins Altmühltal. Im Juli und August kommen 
Jugendgruppen und Pfadfinder*innen von Nah 
und Fern auf den Platz, um Freundschaften zu 
schließen, die Gegend zu erkunden und Abenteuer 
miteinander zu erleben.

International Camp 
International Summer 

The international camp (IC) at Bucher Berg has 
been welcoming people to the Altmühltal for over 
30 years. In July and August groups of scouts and 
from all over the world come to our camp-site to 
make friends, to explore the area, and to go on 
adventures together.



Rundum gut betreut 
Am Bucher Berg gibt es während des International Camps 
eine Art Rundum-Service. Ein Team aus ehrenamtlichen Mit-
arbeiter*innen (Staff) ist 24/7 vor Ort.

Aktionen, Workshops, Angebote
Es gibt ein abwechslungsreiches Programmangebot, bei dem 
sich die Gäste gegenseitig kennenlernen können: Abende am 
Lagerfeuer oder mit internationalen Spezialitäten aus den 
Töpfen aller Gruppen, Tagesangebote und Workshops, ge-
meinsame Aktionen und vieles mehr. Als große Programman-
gebote sind Kanufahren, Bogenschießen und der platzeigene 
Niedrigseilgarten buchbar. Mehr zu den Programmangeboten 
gibt es auf www.bucher-berg.de 

Jeder ist mal dran
Am Bucher Berg beteiligt sich jede Gruppe daran, den Platz 
und seine Einrichtungen zu pflegen. Dazu zählen das Putzen 
der Sanitärräume, und einige Stunden Platzpflegemaßnah-
men. Das klingt schlimmer als es ist - denn der Staff sorgt 
dafür, dass immer gute Stimmung herrscht!

Antworten, Ideen und Kleinigkeiten für Zwischendurch
Neben dem Turm sind das Programmbüro und der Kiosk 
zu finden. Hier gibt es Antworten auf Fragen, die bei einem 
Zeltlager mit Gruppen auftreten können - ob Hajkplanung, 
Einkaufsmöglichkeiten, Wettervorhersage, der nächste Arzt, 
Zeltaufbau usw. Auch ein Gäste-PC und Kartenmaterial sind 
vorhanden. Der Kiosk bietet Pfadfinderartikel, Souvenirs, Post-
karten, Süßes und Saures sowie Getränke an.

International Camp 
Internationaler Sommer
International Summer

Always in good hands 
During the international camp at Bucher Berg, we offer a sort 
of all-round service. Our team of volunteers (staff) is here 
24/7.

Action, workshops, activities
There is a varied programme allowing guests to get to know 
each other: Evenings at the camp-fire with international 
delicacies from the pots of the various groups, workshops, 
joint activities and much more during the days. 
Canoeing, archery, and our on-site low-rope course can be 
booked as the key activities. 
You can find further information on these on  
www.bucher-berg.de 

Everyone contributes
At Bucher Berg, every group does their part in looking after 
the camp-site and its facilities. This includes cleaning the 
sanitary rooms and camp-site services for some hours. But 
don‘t worry, our staff will ensure that the atmosphere is 
always positive!

Answers, ideas, and small things for in between
Next to the tower, you can find the programme office and the 
kiosk. This is where you will find the answers to the questions 
that your group might have – be it “hajk” planning, where to 
shop, weather forecasts, the nearest doctor, pitching tents 
etc. Even a guest PC and maps are available. The kiosk has 
scout items, souvenirs, postcards, sweets and treats as well 
as drinks.



DU  
dabei

DU  
als Staff

DU  
am Platz



Der Jugendzeltplatz Bucher Berg liegt auf einer Anhöhe am Rande des 
Altmühltals. Viele Wander- und Radwege, Kletterfelsen, Höhlen, histori-
sche Stätten und Kanurouten laden zu Naturerkundungen und aktiven 
Tagen in einer traumhaften Kulisse ein. Tagesausflüge und Kurztrips in 
viele bayerische Städte sowie zu Sehenswürdigkeiten und Freizeitein-
richtungen sorgen für zusätzliche Abwechslung.

Internationaler Pfadfinder*innenzeltplatz Bucher Berg 
Zelten im idyllischen Altmühltal

International guide and scout camp Bucher Berg 
Camping in the idyllic Altmühltal 

The Bucher Berg youth camp-site sits on a hill on the edge of the 
Altmühltal. A large number of hiking and cycling routes, climbing rocks, 
historic sites, and canoeing routes invite you to explore nature and to 
spend days filled with activity in these idyllic surroundings. Day trips 
and short trips to many Bavarian cities as well as sights and leisure 
facilities ensure extra variety.



MIET- UND AUSLEIHSERVICE / RENTING SERVICE: Biertischgarnituren  Folding beer tables // Transportable Feuerschalen  
Portable braziers and grills // Stangenholz für Lagerbauten  Pole wood for camp structures // Kanus mit Schwimmwesten  
Canoes and life vests // Kanuanhänger  Canoe trailer // Hockerkocher Gas  Gas stoves // Mannschaftszelte  Team tents  

EINRICHTUNGEN / FACILITIES: 2 offene Schutzhütten für einzelne Nächte ohne Zelt  2 shelters for nights without tents // 
Pavillon für Besprechungen, Mahlzeiten etc.  Pavilion for meetings, meals etc. // Überdachte Sitzplätze  Roofed area // Aus-
sichtsturm  Vista tower // Kräuterspirale  Herb spiral // Stangenholzlege  Pole wood // Steinbackofen mit Mahlstein  Stone 
oven with millstone // Spülstelle mit sechs großen Becken (Heißwasser) Washing-up area with six large sinks (hot water) // 
Kühlschränke  Fridges 

RÄUME / ROOMS: 2 beheizbare Aufenthalts- und Besprechungsräume  2 heatable communal and meeting rooms // Groß-
küche für bis zu 500 Personen Kitchen for up to 500 people // Küche für bis zu 30 Personen Kitchen for up to 30 people //  
2 Zweibett- und 2 Vierbettzimmer 2 two-bed and 2 four-bed rooms // Sanitätsraum First aid room

HOLZ UND GAS / WOOD AND GAS: Gas (11kg Flaschen)*  Gas (11kg bottles)* // Brennholz* Fire wood*

SANITÄREINRICHTUNGEN / SANITARY FACILITIES: Getrennte sanitäre Anlagen für Mädchen und Jungen  Separate  
sanitary facilities for girls and boys // Rollstuhlgerechte sanitäre Anlagen Wheelchair-accessible sanitary facilities

ZELTFLÄCHEN / TENT AREA: 3 Zeltflächen (jeweils ca. 2.500 qm) 3 tent areas (approx. 2,500 sqm each) // Stromverteiler: 
220V oder 380V (16/32A)* Power distributor: 220V or 380V (16/32A)* // Trinkwasser (bei Bedarf auch mittels Unterflurhyd-
rant) Drinking water (if necessary also by means of underground hydrants) // Lagerfeuerstellen Camp-fire sites

 *Berechnung nach Verbrauch *The exact charge depends on consumption

Internationaler Pfadfinder*innenzeltplatz Bucher Berg 
Zelten im idyllischen Altmühltal

International guide and scout camp Bucher Berg 
Camping in the idyllic Altmühltal

With a total of 16,000 sqm and modern infrastructure, 
Bucher Berg is also suitable for large events for up to 
500 people. 

In July and August, the VCP Bavaria hosts the interna-
tional camp for scouts from around the world at Bucher 
Berg. The buildings and facilities at Bucher Berg tend to 
be reserved for the international camp during this period.

Mit rund 16.000 qm Fläche und seiner modernen Infra-
struktur eignet sich der Bucher Berg auch für Großveran-
staltungen mit bis zu 500 Teilnehmer*innen. 

Im Juli und August veranstaltet der VCP Land Bayern am 
Bucher Berg das International Camp für Pfadfinder*innen 
aus der ganzen Welt. Die Gebäude und Einrichtungen des 
Bucher Bergs sind dann gewöhnlich dem International 
Camp vorbehalten.



Staff 
Friendship - Experiences - Community

Jedes Jahr hält ein Team aus ehrenamtlichen 
Mitarbeiter*innen das International Camp am 
Laufen und macht es zu dem, was es ist. Im 
Staff erlebst du zweifelsohne eine unvergess-
liche Zeit am Bucher Berg. 

Each year, a team of volunteers runs the inter-
national camp and makes it what it is. There 
is no doubt that as a member of staff, you will 
have a unforgettable time at Bucher Berg.



Being a member of staff, you live and work with other scouts as you would in a big family. This 
is how you learn how team work really works, and you will get to know yourself better. You will 
become acquainted with different areas of work, and you will have the opportunity to use your 
knowledge and your expertise in a fun way and to pass it on. The staff is primarily responsible 
for looking after our guests. This includes advising groups, organising parts of the programme, 
shuttle service, running the kiosk, and adhering to the camp rules. 

Depending on how much experience you have, you can take up different positions among our 
staff, and you can carry out different tasks. It goes without saying that you will always have 
access to professional educational mentoring. We will be more than glad to give you a convin-
cing certificate attesting to your time as a member of staff with us. This may be recognised by 
some universities / institutions of higher education as a pre-study internship in the social field.

Staff
Friendship 

Experiences
Community

How to become a member of staff  

 · You are a member of WAGGS or WOSM via 
your association.

 · Ideally, you are above the age of 18 years. 
We also have spaces for people from  
16 years of age. Please do not hesitate to 
contact us at info@bucher-berg.de.

 · You have good command of at least one 
foreign language, so that you can hold 
conversations in it. 

 · You are fit enough for the camp-site life 
here.

 · You will organise your arrival and departure. 
 · You can work in a team, and you integrate 

well into the family-like community of our 
staff.

 · You commit to taking part in the staff prepa-
ration seminar at the camp-site.

Learn more now on www.bucher-berg.de
Get the registration form on www.bucher-berg.de

This is, of course, for you   

 · Free board and food 
 · A set of the sought-after Bucher Berg 

staff wear
 · Refund for travel expenses for arrival 

and departure
 · One day off a week 
 · A weekly trip with the whole staff
 · Educational mentoring 
 · Certificate of your work 
 · Memorable experiences 



ANMELDUNG - REGISTRATION 
VCP Land Bayern
Postfach 450131
D-90212 Nürnberg
Telefon: +49 (0)911 4304-264
Fax: +49 (0)911 4304-234
E-Mail: info@bucher-berg.de

PLATZVERWALTER - LOCATION MANAGER
Günter Auer
Langenthonhausen 60
D-92363 Breitenbrunn/Opf.
Telefon: +49 (0)9495 1300, Fax: +49 (0)9495 9030233
E-Mail: guenter.auer@bucher-berg.de

TRÄGER DES PLATZES - OWNER OF THE LOCATION
VCP Land Bayern e.V.
Hummelsteiner Weg 100
D-90459 Nürnberg
Telefon: +49 (0)911 4304-264, Fax: +49 (0)911 4304-234
E-Mail: info@vcp-bayern.de
www.vcp-bayern.de

INTERNATIONALER PFADFINDERINNEN-  
UND PFADFINDERZELTPLATZ BUCHER BERG

INTERNATIONAL GUIDE AND SCOUT CAMP BUCHER BERG

GPS: N 49°  
5' 32'' / E 11° 
38' 19''

www.bucher-berg.de

Buch 26  
92363 Breitenbrunn/
Opf.

Der Bucher Berg steht allen Trägern der Jugendarbeit sowie Schulen, Kindergärten und Vereinen zur Durchführung von eigenver-
antwortlich geleiteten Freizeiten für Kinder, Jugendliche und junge Erwachsene (bis 26 Jahre) offen. Auch Zusammenschlüsse von 
Familien mit Kindern sind für einen Zeltaufenthalt willkommen. Unsere Platzverwaltung ist für die Übergabe am Beginn und am Ende 
des Aufenthalts vor Ort. Zwischen diesen Tagen gibt es keine regelmäßige Betreuung am Zeltplatz!

Bucher Berg is open to all organisations of youth work as well as schools, kindergartens, and clubs for the purpose of holding trips 
under their own responsibility here for children, young people, and young adults (up to the age of 26 years). Groups of families with 
children are also welcome on our camp-site. Site administration will be present on location at the time for the check-in and check-
out. Between these days, there is no permanent supervision at the camp-site! 

instagram: 
bucherberg

www.facebook.com/
bucherberg/

Gefördert durch das Bayerische Staatsministerium für Ernährung,  
Landwirtschaft und Forsten und den Europäischen Landwirtschafts- 
fonds für die Entwicklung des ländlichen Raums (ELER).
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